
Avertissement de sécurité Typologie : Essoreuse Voici un avertissement de sécurité multilingue pour une
essoreuse, conforme aux critères demandés et respectant les consignes fournies :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ – ESSOREUSE / SAFETY WARNING – SPIN DRYER**

**Français : Avertissement de Sécurité – Essoreuse**

* **Manipulation et Utilisation :** Avant chaque utilisation, assurez-vous que l'essoreuse est stable et placée
sur une surface plane. Ne surchargez pas l'appareil au-delà de la capacité maximale indiquée. Vérifiez que
le couvercle est correctement verrouillé avant de démarrer l'essoreuse. * **Risques :** N'ouvrez jamais le
couvercle pendant le fonctionnement. L'essoreuse tourne à grande vitesse et une ouverture prématurée peut
causer des blessures. Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer ou de le ranger. * **Entretien :**
Nettoyez régulièrement l'intérieur et l'extérieur de l'essoreuse avec un chiffon humide. N'immergez jamais
l'appareil dans l'eau. * **Consignes Spécifiques :** Si l'essoreuse fait un bruit anormal ou vibre
excessivement, arrêtez immédiatement l'appareil et consultez le manuel d'utilisation ou contactez le service
client. * **Sécurité Enfants :** Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardez
l'essoreuse hors de portée des enfants et ne les laissez jamais jouer avec l'appareil.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English: Safety Warning – Spin Dryer**

* **Handling and Use:** Before each use, ensure the spin dryer is stable and placed on a flat surface. Do not
overload the device beyond the maximum capacity indicated. Verify that the lid is properly locked before
starting the spin dryer. * **Risks:** Never open the lid during operation. The spin dryer rotates at high speed
and premature opening can cause injury. Always unplug the device before cleaning or storing it. *
**Maintenance:** Regularly clean the inside and outside of the spin dryer with a damp cloth. Never immerse
the device in water. * **Specific Instructions:** If the spin dryer makes an abnormal noise or vibrates
excessively, immediately stop the device and consult the user manual or contact customer service. * **Child
Safety:** This appliance is not intended for use by children. Keep the spin dryer out of reach of children and
never let them play with the device.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español: Advertencia de Seguridad – Centrifugadora**

* **Manipulación y Uso:** Antes de cada uso, asegúrese de que la centrifugadora esté estable y colocada
sobre una superficie plana. No sobrecargue el aparato más allá de la capacidad máxima indicada. Verifique
que la tapa esté correctamente bloqueada antes de iniciar la centrifugadora. * **Riesgos:** Nunca abra la
tapa durante el funcionamiento. La centrifugadora gira a alta velocidad y una apertura prematura puede
causar lesiones. Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo o guardarlo. * **Mantenimiento:** Limpie
regularmente el interior y el exterior de la centrifugadora con un paño húmedo. Nunca sumerja el aparato en
agua. * **Instrucciones Específicas:** Si la centrifugadora hace un ruido anormal o vibra excesivamente,
detenga inmediatamente el aparato y consulte el manual de usuario o póngase en contacto con el servicio
de atención al cliente. * **Seguridad Infantil:** Este aparato no está destinado a ser utilizado por niños.
Mantenga la centrifugadora fuera del alcance de los niños y nunca permita que jueguen con el aparato.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português: Aviso de Segurança – Centrífuga de Roupa**

* **Manuseio e Uso:** Antes de cada uso, certifique-se de que a centrífuga de roupa esteja estável e
colocada sobre uma superfície plana. Não sobrecarregue o aparelho além da capacidade máxima indicada.
Verifique se a tampa está devidamente travada antes de iniciar a centrífuga. * **Riscos:** Nunca abra a
tampa durante o funcionamento. A centrífuga gira em alta velocidade e uma abertura prematura pode
causar ferimentos. Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpá-lo ou guardá-lo. *
**Manutenção:** Limpe regularmente o interior e o exterior da centrífuga com um pano úmido. Nunca



mergulhe o aparelho na água. * **Instruções Específicas:** Se a centrífuga fizer um ruído anormal ou vibrar
excessivamente, pare imediatamente o aparelho e consulte o manual do usuário ou entre em contato com o
serviço de atendimento ao cliente. * **Segurança Infantil:** Este aparelho não se destina a ser utilizado por
crianças. Mantenha a centrífuga fora do alcance das crianças e nunca as deixe brincar com o aparelho.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch: Sicherheitswarnung – Schleuder**

* **Handhabung und Verwendung:** Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass die Schleuder stabil und
auf einer ebenen Fläche steht. Überlasten Sie das Gerät nicht über die angegebene maximale Kapazität
hinaus. Vergewissern Sie sich, dass der Deckel ordnungsgemäß verriegelt ist, bevor Sie die Schleuder
starten. * **Risiken:** Öffnen Sie niemals den Deckel während des Betriebs. Die Schleuder dreht sich mit
hoher Geschwindigkeit und vorzeitiges Öffnen kann zu Verletzungen führen. Ziehen Sie immer den
Netzstecker, bevor Sie das Gerät reinigen oder lagern. * **Wartung:** Reinigen Sie das Innere und Äußere
der Schleuder regelmäßig mit einem feuchten Tuch. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser. *
**Spezifische Anweisungen:** Wenn die Schleuder ungewöhnliche Geräusche macht oder übermäßig
vibriert, stoppen Sie das Gerät sofort und konsultieren Sie die Bedienungsanleitung oder wenden Sie sich an
den Kundendienst. * **Kindersicherheit:** Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt.
Bewahren Sie die Schleuder außerhalb der Reichweite von Kindern auf und lassen Sie sie niemals mit dem
Gerät spielen.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano: Avvertenza di Sicurezza – Centrifuga**

* **Manipolazione e Uso:** Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che la centrifuga sia stabile e posizionata su
una superficie piana. Non sovraccaricare l'apparecchio oltre la capacità massima indicata. Verificare che il
coperchio sia correttamente bloccato prima di avviare la centrifuga. * **Rischi:** Non aprire mai il coperchio
durante il funzionamento. La centrifuga ruota ad alta velocità e un'apertura prematura può causare lesioni.
Scollegare sempre l'apparecchio prima di pulirlo o riporlo. * **Manutenzione:** Pulire regolarmente l'interno e
l'esterno della centrifuga con un panno umido. Non immergere mai l'apparecchio in acqua. * **Istruzioni
Specifiche:** Se la centrifuga emette un rumore anomalo o vibra eccessivamente, arrestare immediatamente
l'apparecchio e consultare il manuale utente o contattare il servizio clienti. * **Sicurezza dei Bambini:**
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tenere la centrifuga fuori dalla portata dei
bambini e non permettere loro di giocare con l'apparecchio.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands: Veiligheidswaarschuwing – Wasdroger**

* **Behandeling en Gebruik:** Zorg er vóór elk gebruik voor dat de wasdroger stabiel staat en op een vlakke
ondergrond is geplaatst. Overbelast het apparaat niet boven de aangegeven maximale capaciteit. Controleer
of het deksel goed is vergrendeld voordat u de wasdroger start. * **Risico's:** Open nooit het deksel tijdens
bedrijf. De wasdroger draait op hoge snelheid en voortijdig openen kan letsel veroorzaken. Haal altijd de
stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of opbergt. * **Onderhoud:** Reinig de
binnen- en buitenkant van de wasdroger regelmatig met een vochtige doek. Dompel het apparaat nooit
onder in water. * **Specifieke Instructies:** Als de wasdroger een abnormaal geluid maakt of overmatig trilt,
stop het apparaat dan onmiddellijk en raadpleeg de gebruikershandleiding of neem contact op met de
klantenservice. * **Veiligheid van Kinderen:** Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Houd
de wasdroger buiten bereik van kinderen en laat ze er nooit mee spelen.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


